
Dohoda č. 1/2021 
(ďalej len „dohoda“) 

 

Účastníci dohody: 

 

Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky, so sídlom Lazovná 63, 974 01 Banská Bystrica, 

IČO: 42 499 500, konajúce štatutárnym orgánom Ing. Jiří Žežulka, prezident finančnej správy 

 

(ďalej len „FR SR“), 

 

a 

 

Slovenská konsolidačná, a.s., so sídlom Cintorínska ul. č. 21, 814 99 Bratislava, IČO: 35 776 

005, zapísaná v obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka číslo 2257/B, 

konajúca štatutárnym orgánom JUDr. Marián Janočko, predseda predstavenstva a Mgr. Peter 

Egry, podpredseda predstavenstva 

 

(ďalej len „SK, a.s.“), 

 

FR SR a SK, a.s. sú v ďalšom texte zmluvy spoločne označované ako „účastníci dohody“ 

 

uzatvárajú v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v znení neskorších predpisov túto dohodu: 

 

Článok I 

Preambula 

 

1. Účastníci dohody zhodne konštatujú, že dňa 28.11.2019 uzatvorili Zmluvu o postúpení 

daňových a colných nedoplatkov č. 1/2019 (ďalej len „zmluva“), na základe ktorej došlo 

k postúpeniu daňových a colných nedoplatkov voči dlžníkom v konkurze a daňových a colných 

nedoplatkov voči dlžníkom v likvidácii  (ďalej len „nedoplatky“) z FR SR na SK, a.s. 

 

2. Predmetom tejto dohody je dohoda účastníkov o usporiadaní vzájomných vzťahov 

vyplývajúcich zo zmluvy. 

Článok II 

Predmet dohody 

 

1. Účastníci po vzájomnej dohode zhodne vyhlasujú, že nedošlo k postúpeniu nedoplatkov 

uvedených v prílohe č. 1 a v  prílohe č. 2 tejto dohody (ďalej aj „nepostúpené nedoplatky“). 

 

2. Príloha č. 1 k tejto dohode (ďalej len „príloha č. 1“) obsahuje taxatívny výpočet 

nepostúpených daňových a colných nedoplatkov voči dlžníkom v konkurze v rovnakej štruktúre 

ako zmluva. Príloha č. 2 k tejto dohode (ďalej len „príloha č. 2“) obsahuje taxatívny výpočet 

nepostúpených daňových a colných nedoplatkov voči dlžníkom v likvidácii v rovnakej štruktúre 

ako zmluva. 

 

3. Účastníci sa dohodli, že FR SR je povinné vrátiť zaplatenú odplatu za nepostúpené daňové 

nedoplatky v sume 1,14 € , do 15 dní odo dňa účinnosti tejto dohody k zmluve na bankový účet 

SK, a.s. vedený v Štátnej pokladnici, IBAN – SK                                                       , BIC – 

SPSRSKBA, variabilný symbol: 35776005.  
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4. SK, a.s. sa zaväzuje, že plnenie daňových dlžníkov alebo iných osôb, poukázané za účelom 

alebo s účinkom čiastočnej alebo úplnej úhrady nedoplatku uvedeného v prílohe č. 1 a prílohe č. 

2, ktoré prijala do dňa nadobudnutia účinnosti tejto dohody vrátane alebo ktoré prijme po tomto 

dni, poukáže na účet FR SR. Číslo účtu oznámi SK, a.s. na požiadanie daňový úrad alebo colný 

úrad miestne príslušný dlžníkovi nedoplatku uvedeného v prílohe č. 1 a prílohe č. 2, na ktorý 

bolo prijaté plnenie v zmysle tohto bodu tejto dohody. 

 

5. Ak sa SK, a.s. stala účastníkom konania týkajúceho sa nedoplatku uvedeného v prílohe č. 1 

a prílohe č. 2 alebo príslušnému konajúcemu súdu alebo inému orgánu bolo oznámené 

postúpenie nedoplatku uvedeného  v prílohe č. 1 a prílohe č. 2, FR SR sa zaväzuje do 15 dní od 

nadobudnutia účinnosti tejto dohody oznámiť príslušnému konajúcemu súdu alebo inému orgánu 

skutočnosť, že nedošlo k postúpeniu nedoplatku uvedeného v prílohe č. 1 a prílohe č. 2. FR SR 

sa zaväzuje bezodkladne po splnení svojej povinnosti v zmysle predchádzajúcej vety odovzdať 

SK, a.s. fotokópiu oznámenia s dokladom preukazujúcim doručenie oznámenia príslušnému súdu 

alebo inému orgánu. 

 

Článok III 

Záväzok mlčanlivosti 

 

1. Účastníci sa dohodli, že všetky skutočnosti, informácie a údaje, ktoré sú uvedené v tejto 

dohode, vrátane skutočností, informácií a údajov uvedených v jej prílohe č. 1 a č. 2, nevylučujúc 

skutočnosti, informácie a údaje, ktoré budú uvedené v jej dodatkoch a ich prílohách, alebo ktoré 

sa účastníci dohody dozvedeli v súvislosti s touto dohodou, sú informáciami, o ktorých sú 

účastníci dohody povinní zachovávať mlčanlivosť, ak ďalej nie je dohodnuté inak. Tento 

záväzok mlčanlivosti platí aj po zániku tejto dohody. 

 

2. Za porušenie povinností zachovávať mlčanlivosť ohľadne informácií podľa tohto článku sa 

nepokladá zverejnenie dohody bez príloh podľa čl.  IV bod 1 a čl. V. bod 1.,  použitie 

potrebných informácií alebo dokumentov v prípadných súdnych, rozhodcovských, správnych 

a iných konaniach ohľadom práv a povinností vyplývajúcich z dohody a nepostúpených 

nedoplatkov. 

 

Článok IV 

Osobitné ustanovenia 

 

1. Zmluvné strany berú na vedomie, že príloha č. 1 a príloha č. 2 k dohode obsahuje osobné 

údaje. Tieto údaje uvedené pri identifikácii dlžníka sú daňovým tajomstvom v zmysle § 11 

zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní (daňový poriadok) a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov a z tohto zákonného dôvodu v spojení so zákonom č. 

18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov a 

Nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27. apríla 2016 o ochrane 

fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa 

zrušuje smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov), táto dohoda nemôže byť 

zverejnená v Centrálnom registri zmlúv s prílohou č. 1 a prílohou č. 2. 

 

2. FR SR poučuje SK, a.s. o povinnosti zachovávať daňové tajomstvo a že v prípade porušenia 

daňového tajomstva môže dôjsť k naplneniu skutkovej podstaty trestného činu ohrozenia 

obchodného, bankového, poštového, telekomunikačného a daňového tajomstva podľa § 264 

Trestného zákona.   
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Článok V 

Spoločné a záverečné ustanovenia 
 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvomi účastníkmi dohody a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 

Slovenskej republiky v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám 

a o zmene a doplnení  niektorých zákonov (zákon o slobode informácií). Ak vyplýva povinnosť 

zverejniť dohodu obom zmluvným stranám v Centrálnom registri zmlúv, tak podľa § 5a ods. 13 

zákona č. 211/2000 Z. z. rozhodujúce pre nadobudnutie jej účinnosti je prvé zverejnenie dohody, 

t.j. zverejnenie, ktoré nastane skôr. 

 

2.  Táto dohoda je vyhotovená v troch rovnopisoch, jeden pre SK, a.s. a dva pre FR SR. 

 

3. Túto dohodu je možné meniť len písomnými dodatkami podpísanými účastníkmi tejto 

dohody. 

 

4. Ak sú niektoré ustanovenia tejto dohody celkom alebo sčasti neplatné alebo neskôr stratia 

platnosť, nie je tým dotknutá platnosť a účinnosť ostatných ustanovení tejto dohody. Namiesto 

neplatných, prípade neúčinných ustanovení a na vyplnenie medzier sa účastníci dohody zaväzujú 

uzavrieť dohody o nahradení alebo zmene príslušných ustanovení dohody.  

 

5. Účastníci vyhlasujú, že osoby, ktoré podpísali túto dohodu, sú oprávnené konať a zaväzovať 

účastníka tejto dohody. Účastníci zároveň vyhlasujú, že dohoda nebola uzavretá v tiesni za 

nápadne nevýhodných podmienok, že si ustanovenia tejto dohody pozorne prečítali, jej obsahu 

porozumeli a na znak toho, že jej obsah zodpovedá ich slobodnej a vážnej vôli, pričom nemajú 

výhrady voči jej forme a obsahu, ju vlastnoručne podpísali. 

 

V Bratislave, dňa  

 

 

 

_____________________________   _____________________________ 

        JUDr. Marián Janočko                  Mgr. Peter Egry   

         predseda predstavenstva                  podpredseda  predstavenstva 

       Slovenská konsolidačná, a.s.                   Slovenská konsolidačná, a.s. 

 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa  

 

 

 

 

_____________________________ 

Ing. Jiří Žežulka 

prezident finančnej správy 

 

 

 


